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Назва  дисципліни: Компʼютерні технології і переклад
Семестр: 2
Спеціальність (спеціалізація): 035.041 германські мови та літератури (переклад включно), перша - англійська 

 загальна кількість годин - 90 (кредитів ЄКТС - 3);
  аудиторні години - 32 (лекції - 16 , практичні - 16 , семінарські - ___, 

  лабораторні - ___  )

Анотація  навчальної   дисципліни: 
Мета курсу полягає у підготовці перекладачів широкого профілю, що мають глибокі теоретичні знання та достатні практичні навички користування різноманітними комп’ютерними технологіями, без яких не може обійтися сучасний перекладач. Основне завдання полягає у ознайомленні студентів з тими технологіями, які зараз широко використовують професійні перекладачі, як усні, так і письмові. Здобуті теоретичні знання мають на меті допомогти студентам оптимізувати практичні навички на усіх етапах їхньої перекладацької діяльності.
Результати навчання:
· знати: термінологічну базу, необхідну для теоретичного осмислення технологічних аспектів перекладу; термінологічну базу, необхідну пояснення етапів процесу міжмовного спілкування за участі перекладача (усного чи письмового); про основні технологічні інструменти, які використовують в своїй практиці усні та письмові перекладачі; особливості застосування різних технологій; функції перекладацьких технологій за засобів, сфери їхнього використання; основні принци, які дають змогу визначити оптимальність використання того чи іншого інструменту в конкретній перекладацькій ситуації.
· вміти: на практиці застосовувати отримані теоретичні знання, зокрема для підготовки до процесу письмового або усного перекладу та його здійснення з допомогою відповідних технологічних засобів; визначати оптимальність використання тієї чи іншої технології, залежно від мети перекладу, типу оригіналу та характеру отримувача перекладного матеріалу; здійснювати переклад текстів, що належать до різних галузей наукових та науково-технічних знань відповідно до норм мови перекладу з використанням належних технологій; використовувати сучасні інформаційні технології та програмне забезпечення для оптимізації процесу перекладу.
Форма  звітності:_____________________залік______________________

                                                                                                            (екзамен, залік)
Мова вивчення:    англійська    
Робоча  програма  дисципліни:            www. lnu.edu.ua//***  

                                                              (посилання  на  робочу  програму дисципліни на сайті Університету)
